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fE&Fr 5
B AR 13
BEE FISE ? FE3 7 Entrée KFEE 33
B (EHEREBARIE A ER 53
FiE N - MEREANEE 75
BRE W WA 95
FRNE (RERAKHERAE 2 115
FLE 6 ERKEFFAE 137
BAE FEFRMEREE 159
FhE WL PR R 173
FHE B8 BRENE LY 193
BH—2 TR KR RFS 215
Bt o® EATIEERREE?
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fE&F 5

E&

AEVFERMERE - 55— ERERE Z S BIHER 5k
7 RHIFE AR SR A R - R PEER NS AR R
%% tomato ketchup' ({RRILVEE @ KEboEARANM) - #EE
TR —BIE 2 EREGHIMNE - ERERFNEERAIEEE
¥ (margarita) » FAEIR "HRERBEEY - BREREE
SR (FARG 2B (daiquiri) + 2% (gimlet)
HE ({HFEAZ ) M2+ (cosmopolitan ) B 2 ) H5A% EEFF 5L
T HE & Y —E -

RESRANML » FoftEEEE®E " &, —FE?

F_(ERER B HFEI AR EF - FER R T - G
FEEZBEERS  ERGEFEAETEE OB IR
ketchup 5a {/# B & 16 F #E5E © Ketchup F & F3#—— tchup Y55
FORESREEHY "3, FHE - M ATEE A ke HIZ BEHREE "y HIFE
B o LEFHRIFIH] » ketchup B EHaE » LEE MEE R ZEE 55
BT N B » —[IEE 5 ketchup ; FIEFERFE - K E]7E

' HRIE ¢ ketchup BTE B AHEE - #5268 [ % tomato ketchup ( FAiE IS ) KAES It
__4$ °



HHMHEERZK - HZ » ketchup EFEA]FERIEE 7

fo SRR E SRR ER - S RIRMER
B BT R I AC BT B WA ERAR AR - 28 AELE » Hi
BRI EEEE (R tea 5 FHYE IR ) —FFRERIAY A
2% ke-tchup Z [E G Pirdifdh o +-PYitfd 2=+ /(HACHAR - FhBIRG A
AR TE SR e e v IR+ WA 2R B RS R il » A
A ER R O R S R AP (nuoc mam ) HYke-tchup » [H]
IRF N RS T - SR RIS - HEE -~ IR — s - 7%
B HHRE AT (rum) HYRTSZEENE (arrack) - AN ERF AR
R R R R - SRR B R - RIHE 1650 425 B B 7
HIZKF ~ BEA KRB REHIE IR ~ ZERARHIZ 5N - —HE T
TREZARE - WHMEHEMAE SRR (EHE") L
HEEH R KF - OEBRERAERREE AR - 87w - =
& IR o ) MEE ATEERIfRS - IRALERHERT
HIFEE -

I8 SERE AR A BT R BN % - IREIVY E LR - RAIE
BIBEAC RS  EMBRERBCEESTE 5 ADKROER - 7
Wigeteh - A] RIS B EELE - G2 - BHTTT (Jane Austin) %
rh DA BRI R A s L AT - SRR T S A E Y
ketchup B2l + 1 H A i 32 BGH B9 FR 8 07 02 Il AR i » DR E]
EBE - IRIKE - FERILLEIER MRG0 - B R R R E B

POEE  BERE (punch) JEEEIEEFE K #pan) (HF 75, 28) - BEEEH
TR E RS TR IR S AT SIS f Rt -



fE&RF 7

ok Sl HE O B A A MR % -

ISR HEAE R R TE HAAEHIR A B - BlEH R
HIHEERE » TE SRR TR A2 AR E TR - e
RS BNEY R - BEHBREARE - foBEHRRKES
HIREEERE (linguistic evidence ) {154 - ;8 EXFEFZ A RIS HY
fy - ABIFE LR BT ME - KRR RE A FAERFERER—
HDARE  FEREGRPR F B RURERE 4= TA (sikbaj) » H B/ THACHKE
IR B £ i E IR - S5 E R A4 78 sikbaj £ A [FFE S M
B BB —— L aspic ([AE) ~ PFHIEH X escabeche (A1 Al
EH)  BEMWER ceviche (HETHEAER) » MtE R P HCE
FENYE & B B M ASE R ERITFoK - g e EE
TERITR MCATE » BB R ABEBIFSPE SR 1% » AL E H (Sabbath)
RN E R IR -

BB BRENGE LK K E [F— R —— A
Fif lauzinaj » ECFLE T B Az (H 5 FLAHEE DU 58 B A TE B RS
HEEE— A EE——FTEEA RN (durum) R
BY o

BATRERIE  BUAMI UL AR FEST HHRA R - 1S
FI] 7R 4 v B SR B AR - » AETEAR SME AR vk 1% i H E B
(sorbet ) BGUKHEIE - 17158 T ) S BLRT FAAIBE R pE 48— B3R
BRI AT 8 K SR AT 8RR BT B —— B {(n BB © B ERES R
(sherbet) * L (sorbet ) FIEHE (syrup) 18 2&/(E B F AT &R
BlEiRiEd - DUREMRERREEERY T ek | 88 T HEEE  Friits
HFFFA -



Ry 1 52 P8 BF I A 1Y S
B RERR G 2 EHE A - AHEZEE - EETA
HIFEAEAS R N FIRIRR A B« R T s s LAt B R R 31 Ly o
=i BRI SRR - e E MBI R & S E
RN HRN S ETE 2R -

Fo 1 FE R ZAE S8 L WOE (toast) 755 Bl 45 % 0 B
(toaster ) & EAS TS VW) 1 ERH - AR E ISR [ - 4l
HEZELS ANEIMIBRR -

R M E R B R = P RS 2 AR AR E B R R
EETEF P ARE  MHESEPREENFLE "EHE
(dessert) EfEFHe » EAFHM "F=EEH, T - HIL - FFH
FRAH RIS (FERZGEB P « EAENET) - [ 8
Fi a8 B #1323 (the grammar of cuisine ) * Bl "% (ifiFEER
i) SERIEHES o WOBE S EEE R E IO R B E Ze 8 - a0l
NEHAERES B - FHAEHREEHESREK - thEk
2 TIREIERREY) ) - BYHEES BN T RSSO E R
{LZ AR A RAGR » 5 IR MU A BRI S LS - &
B FEBRFAMK - ERFRTET  IR0ILGER - EEAE
T &2 | (EATymology) ‘HIHIE: - LEAYNIGES IIEEIER
PEREERFRIRIRRNE - 1S HkmEY A EER -

OB ¢ ch AT S T A A T A R ST R o L R A - e
A~ Brhik ARHEH DU E RS -

* OB ¢ etymology B IR B EFIM B L L » fEE eat (T2 ) BZESS -
JEHK eatymology * HIEIASE T RifsI RYIATHAER - Ktk "R, -
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SRR 5 i AT -

FERFHAE AR ER=ED - REIFHFEELEVESERLE
aREAIRER - BRORR T EE—F T AR - IIWHFe86]
PR & BSOS B VB R R P R & ) T R AT
5% AERFEIR - KGR TR AR S ORI & AR SR - ?Ji
PR M E RV R H A - f R (F SR IRE S i
At IR R - Sk - RIS AR H’JEES’%@‘#‘B =
BRI 6 P E MR - AR - — B ARIRE AL
e AP A -

fEEAET - HAHEMERET TR E LRAMERY) -
A A E T F R MR B AV 2 BIREE - FIRH B & A
B MERT A BT EHAOSRE  mabE SR s HRE S 5 -

He R A8 LR85 B RO RS G R T A M E AR - (I
BE RS R SRR AIFEERER - IERIR - EIRERER
HEBEF T T BT RIRIAN TR  EERECEREBIER
N ESENR - {REERIE S T - TaREEEEFERY
SR HIECR LA RS AT RE L o FEERARR M e PATAEISEE
FESER R ERE -

TERMAIECERIERE - BIBFIEHF PR REEE ATAE (R &
LHE - YRR S TRERBIERM TR AR LHE - BRERMRERE

’ McFarland, Jurafsky, and Rawlings (2013).

o Recasens, Danescu-Niculescu-Mizil, and Jurafsky (2013).

” Danescu-Niculescu-Mizil et al. (2013).
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B o FEERE SRS B AR A A G B I A e AT
o MR TIHELZHE (Pollyanna effect) : —fEz B A
FE A 25 M8 [ 1F T RO SE Y. OB B2 S - Al - M At
MEEEAR L - PR EIRF TR A RS R e - B TR AR HY
— B R g A FRE - WP A MRS SRAFMZA] » #
BEERFE A » 58 LR B PPt A OB (R B AR -

Btk - BRIMEFRER - B (flour) ATE (flower)
W BAMERRF - f1E XA A FEE FRRATEEE LD
i 2 ¥ 4L (salad) ~ BAFIEFRS (salami) ~ FILF DB E
(salsa) ~ %l (sauce) F1 (BEBIAY) soused F » & LB F[F{E
[El— {5 - LB DA R R SR iR I E ER R B B A TR 2

MEERE M EREES CREE) “HhrvaIEERE » Al
EEMENEE - BARERMRER YA ST -

AEREESFHRE EAEBANERF— - (CREEE - &
ZRANHE  BEFEKFAEENNE - (kKE—T » BE3 5w
EREE N R EREASEE - BARREREE - I
HEASRRHERRR SR IR BREEREHE - (RIENNR - &
(EEEETA] BRI - ROBER P& EE—FE B B RIeEHY
A+ i AFRE R A E T (ECFEEFIE) - PR R -

® Ei : Efabk (Edgar Allan Poe, 1809-1849) + RSO 8 L& E B &
BN — » HEREERMNS - HAES (LBEHIE) (The Purloined Letter)
AR AN TAEFEMEIEAENZ b SRR R SR
HREAFINER &5 B RARBENEY - KixE 528 - i
T byt st R Ryt g | -



EERF 11

MR FEETRAY (HIF) mE - )

FrE AT REEFYRG ZIRNZEEHT - EREAPH
g » %&ﬁijlftZZ@?ZZF“Eﬁéﬂﬁitﬂiﬁﬂﬁ§éf€é§%%E%3%%%’ SEALIR I
HEERIRE - RYFESIER —EE N - AMBELFREL
TR ﬁ%ﬁ%%@%‘ﬁﬁim@%‘kﬁ%%‘
T - B TR SRR o EE R EE K HE - B R A
T B R E B B — R AR AT ROk R - SR ERE (R
IELARYIHIGE & #1586 -

I 42 b
2014 %4 A






BB ARESEE 13

+ﬂlh

anfe] .E H

HiRE eI RSB RIERE - EWIFEE - BR
e AR IR A B SRR ARR - ERE T AT X -DYIE
ERBEMAORERE (BaIN - i - S8 EEEHRR )
HEPRIERC & - T8 R FEmRE I AR AR BE——VUZ= (Saison)
o B T TR A 25 vt R I i B S B R S B R
B (blind tasting menus ) B - FRIFERIREI(REAT - SRIRA
EHEE CHR =R AR - KEEEENERE - U EER

it & P i DL R T R © 1970 8 B2
F& » HEE IR —E &R BIERHISL - #HF (Calvin Trillin) 7
Ry TRAZHE S CRPERER | RIS o FESTRERIA R EER

' #RiE  JFS0R La Maison de la Casa House, Continental Cuisine ° 45 8
R o R R LAY Maison + BUEPEHEA FEMY Casa » BU2SEEEHY House * J5
Bk "&, -

* Trillin (1974), Chapter 1: The Travelling Man’s Burden, 13.



